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CONRAD WALLENROD,

HISTORICAL POEM,

FOUNDED ON EVENTS IN THE ANNALS
OF LITHUANIA AND PRUSSIA,

- Lt
THANELATED FROM THE POLISN OF

ADAM gIEKIEWIGZ,

BY

LEON JABLONSKI,

GCAFTAEN (i TRE LATE redind AaRnMT.

FRASER & CRAWFORD, ERINBURGH.
HENRY WASHBOURNE, LONDON; AND
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TO THE MEMORY

PETER WYS0CKI,

COLOKEL IF THE LATE POLISH ARMT,
A FIRTTMOTE, DEVOTED, AND MOAT DISINTERENTED
PATRIOT,
WHO URFURLED THE NATIOWAL STANDARD OF LIBERTY
AND INDEPENDENCE,

AND OAVE THR 616NAL POR THE POLISH REVOLUTION

oar
29ta NOVEMBER 1830 ;

Wl

LIVED, FOCGHT, SUFFERED, AND IMED

FOR HIS COUNTRY j
THI8 LITTLE YOLUME IS INSCRIBED
B

A8 COMPARION IN THE MILITARY BOHOOL OF WARSAW,

FELLOW-8DLDIER, AND AFFECTIONATE FRIEND,

LEON JABLONBEKIL

Epnptnon, 2ran Novexser 1840,

TEE TENTH ANNIVERSLRY OF THE

FOLI3H REVOLUTION.
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In the Polish orthography v sounds always like v; in many in-
stances, however, the Tranelator, to facilitate to the English
raader the pronunciation of proper names, bes substitated the
laster for the former consenant.




ADVERTISEMENT.

Tue Polish literature, although rich in
talented productions, 1s very little known
in the western part of Europe, and espe-
cially in Great DBritain. The circum-
stance of the Polish language not being
far spread beyond the limits of its native
goil, forms the chief obstacle to our lite-
rature being known in foreign countries.
To obviate this difficulty, many of the
most distinguished Polish authors in past
centuries preferred writing in the Latin
language. Among those may be named
the celebrated Copernicus; Sarbiewski,
called the Horace of Poland; Hossius,
President of the Council of Trent;
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Tomicki; Kromer; Orzechowski; Sta-
rowolski ; whose works are found in all
large libraries. The last mentioned
author composed not fewer than thirty
works in the Latin language, the sub-
jects heing the geography of Poland,
biography, statistics, and general litera-
ture. But these writers are read and
appreciated only m the learned world,
and cannot be popular, even in their
own country. An author, and espe-
cially a poet, in order to gain popu-
larity, must speak to the feelings of the
people in their mother tonmgue; con-
sequently all modern Polish authors,
(with the exception of a few who used
the German and French,) have written
in the Polish language. They have en-
riched their literature in all its branches,
and brought the national language to the
highest degree of perfection and purity.

Among the modern poets whose supe-
rior talents have established their fame
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in the literary world, Adam Mickiewicz
stands in the first rank. The produc-
tions of his genius abound in passionate
and patriotic sentiments, and are felt and
admired, not only by his countrymen,
who read them in their native tongue,
but by all to whom they have been made
known by translations. Several of his
works have been rendered into the lan-
guages of Germany and France, and
have fully established the celebrity of the
author in these countries. None of his
poems have been as yet translated into
English, although some literary periodi-
cals, as, for example, the  Foreign Quar-
terly Review,” “ Athenmum,” “ Polyglot
Magazine,” and others, have severally
given extracts of his writings, and done
homage to his genius.

Mickiewicz, we may say, is the founder
of a new school in the national literature.
In Poland, as well as in other countries,
men of letters used to imitate the ancients;



